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1

رٱلْقَم ٱنشَقةُ واعتِ ٱلسبٱقْتَر يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
قیامت قریب آ پنچ اور چاند شق ہوگیا

2

ۭرتَمسم ۭرحقُولُوا۟ سيوا۟ ورِضعةًۭ يايا۟ ءورن ياو
اور اگر (کافر) کوئ نشان دیھتے یں تو منہ پھیر لیتے یں اور کتے یں کہ یہ ای ہمیشہ کا جادو ہے

3

ۭرتَقسرٍۢ مما لكو ۚ مهآءوها۟ اوعٱتَّبوا۟ وذَّبكو
اور انوں نے جھٹلایا اور اپن خواہشوں ک پیروی ک اور ر کام کا وقت مقرر ہے

4

رجدزم يها فم آءنۢبٱ نم مهآءلَقَدْ جو
اور ان کو ایسے حالات (سابقین) پنچ چے یں جن میں عبرت ہے

5

ٱلنُّذُر ا تُغْنغَةٌۭ ۖ فَمٰلةٌۢ بمح
اور کامل دانائ (ک کتاب بھ) لین ڈرانا ان کو کچھ فائدہ نیں دیتا

6

فَتَول عنْهم ۘ يوم يدْعُ ٱلدَّاع الَ شَءۢ نُّرٍ
تو تم بھ ان ک کچھ پروا نہ کرو۔ جس دن بلانے والا ان کو ای ناخوش چیز ک طرف بلائے گا

7

ۭرنتَشم ۭادرج منَّهادَاثِ كجٱ نونَ مجخْري مهٰرصبا اخُشَّع
تو آنھیں نیچ کئے ہوئے قبروں سے نل پڑیں گے گویا بھری ہوئ ٹڈیاں



8

ۭرسع موٰذَا يونَ هرٰفْٱل قُولي ۖ ٱلدَّاع َلا ينعطهم
اس بلانے والے ک طرف دوڑتے جاتے ہوں گے۔ کافر کیں گے یہ دن بڑا سخت ہے

9

جِرٱزْدنُونٌۭ وجقَالُوا۟ مدَنَا وبوا۟ عذَّبَف ۢنُوح مقَو ملَهقَب تذَّبك ۞
ان سے پلے نوحؑ ک قوم نے بھ تذیب ک تھ تو انوں نے ہمارے بندے کو جھٹلایا اور کا کہ دیوانہ ہے اور

یں ڈانٹا بھان

10

رفَٱنتَص ۭغْلُوبم ّنۥٓ اهبا رفَدَع
تو انوں نے اپنے پروردگار سے دعا ک کہ (بار الٓا) میں (ان کے مقابلے میں) کمزور ہوں تو (ان سے) بدلہ لے

11

فَفَتَحنَآ ابوٰب ٱلسمآء بِمآءۢ منْهمرٍۢ
پس ہم نے زور کے مینہ سے آسمان کے دانے کھول دیئے

12

رٍۢ قَدْ قُدِرما َلع آءٱلْم َونًۭا فَٱلْتَقيع ضرنَا ٱرفَجو
اور زمین میں چشمے جاری کردیئے تو پان ای کام کے لئے جو مقدر ہوچا تھا جمع ہوگیا

13

وحملْنَٰه علَ ذَاتِ الْوٰحۢ ودسرٍۢ
اور ہم نے نوحؑ کو ای کشت پر جو تختوں اور میخوں سے تیار ک گئ تھ سوار کرلیا

14

رفانَ كن كمّل ۭآءزنَا جنيعرِى بِاتَج
وہ ہماری آنھوں کے سامنے چلت تھ۔ (یہ سب کچھ) اس شخص کے انتقام کے لئے (کیا گیا) جس کو کافر مانتے نہ

تھے

15

ولَقَد تَّركنَٰهآ ءايةًۭ فَهل من مدَّكرٍۢ
اور ہم نے اس کو ای عبرت بنا چھوڑا تو کوئ ہے کہ سوچے سمجھے؟



16

فَيف كانَ عذَابِ ونُذُرِ
سو (دیھ لو کہ) میرا عذاب اور ڈرانا کیسا ہوا؟

17

ولَقَدْ يسرنَا ٱلْقُرءانَ للذِّكرِ فَهل من مدَّكرٍۢ
اور ہم نے قرآن کو سمجھنے کے لئے آسان کردیا ہے تو کوئ ہے کہ سوچے سمجھے؟

18

كذَّبت عادۭ فَيف كانَ عذَابِ ونُذُرِ
عاد نے بھ تذیب ک تھ سو (دیھ لو کہ) میرا عذاب اور ڈرانا کیسا ہوا

19

ٍۢرتَمسسٍۢ منَح موي ۭا فرصرۭا صرِيح هِملَيلْنَا عسرنَّآ اا
چلائ ہم نے ان پر سخت منحوس دن میں آندھ

20

تَنزِعُ ٱلنَّاس كانَّهم اعجازُ نَخْلۢ منقَعرٍۢ
وہ لوگوں کو (اس طرح) اکھیڑے ڈالت تھ گویا اکھڑی ہوئ کھجوروں کے تنے یں

21

فَيف كانَ عذَابِ ونُذُرِ
سو (دیھ لو کہ) میرا عذاب اور ڈرانا کیسا ہوا

22

ولَقَدْ يسرنَا ٱلْقُرءانَ للذِّكرِ فَهل من مدَّكرٍۢ
اور ہم نے قرآن کو سمجھنے کے لئے آسان کردیا ہے تو کوئ ہے کہ سوچے سمجھے؟

23

كذَّبت ثَمود بِٱلنُّذُرِ
ثمود نے بھ دایت کرنے والوں کو جھٹلایا



24

فَقَالُوا۟ ابشَرۭا منَّا وٰحدًۭا نَّتَّبِعهۥٓ انَّآ اذًۭا لَّف ضلَٰلۢ وسعرٍ
اور کا کہ بھلا ای آدم جو ہم ہ میں سے ہے ہم اس ک پیروی کریں؟ یوں ہو تو ہم گمراہ اور دیوان میں پڑ گئے

25

ۭرشا ذَّابك وه لنَا بنينۢ بم هلَيع رٱلذِّك لْقءا
کیا ہم سب میں سے اس پر وح نازل ہوئ ہے؟ (نیں) بلہ یہ جھوٹا خود پسند ہے

26

رشٱ ذَّابْٱل نونَ غَدًۭا ملَمعيس
ان کو کل ہ معلوم ہوجائے گا کہ کون جھوٹا خود پسند ہے

27

طَبِرٱصو مهبتَقفَٱر متْنَةًۭ لَّهف لُوا۟ ٱلنَّاقَةسرنَّا ما
(اے صالح) ہم ان ک آزمائش کے لئے اونٹن بھیجنے والے یں تو تم ان کو دیھتے رہو اور صبر کرو

28

ۭرتَضحبٍۢ مرش لك ۖ منَهيةٌۢ بمسق آءنَّ ٱلْما مهِىنَبو
اور ان کو آگاہ کردو کہ ان میں پان ک باری مقرر کر دی گئ ہے۔ ر (باری والے کو اپن) باری پر آنا چاہیئے

29

قَرفَع َاطفَتَع مهباحا۟ صوفَنَاد
تو ان لوگوں نے اپنے رفیق کو بلایا اور اس نے (اونٹن کو پڑ کر اس ک) کونچیں کاٹ ڈالیں

30

فَيف كانَ عذَابِ ونُذُرِ
سو (دیھ لو کہ) میرا عذاب اور ڈرانا کیسا ہوا

31

انَّآ ارسلْنَا علَيهِم صيحةًۭ وٰحدَةًۭ فَانُوا۟ كهشيم ٱلْمحتَظرِ
ہم نے ان پر (عذاب کے لئے) ای چیخ بھیج تو وہ ایسے ہوگئے جیسے باڑ والے ک سوکھ اور ٹوٹ ہوئ باڑ



32

ولَقَدْ يسرنَا ٱلْقُرءانَ للذِّكرِ فَهل من مدَّكرٍۢ
اور ہم نے قرآن کو سمجھنے کے لئے آسان کردیا ہے تو کوئ ہے کہ سوچے سمجھے؟

33

كذَّبت قَوم لُوطۭ بِٱلنُّذُرِ
لوط ک قوم نے بھ ڈر سنانے والوں کو جھٹلایا تھا

34

انَّآ ارسلْنَا علَيهِم حاصبا ا ءال لُوطۢ ۖ نَّجينَٰهم بِسحرٍۢ
تو ہم نے ان پر کنر بھری ہوا چلائ مر لوط کے گھر والے کہ ہم نے ان کو پچھل رات ہ سے بچا لیا

35

رَن شزِى مكَ نَجذَٰلندِنَا ۚ كع نةًۭ ممعّن
اپنے فضل سے۔ شر کرنے والوں کو ہم ایسا ہ بدلہ دیا کرتے یں

36

ولَقَدْ انذَرهم بطْشَتَنَا فَتَماروا۟ بِٱلنُّذُرِ
اور لوطؑ نے ان کو ہماری پڑ سے ڈرایا بھ تھا مر انوں نے ڈرانے میں ش کیا

37

ولَقَدْ رٰودوه عن ضيفهۦ فَطَمسنَآ اعينَهم فَذُوقُوا۟ عذَابِ ونُذُرِ
اور ان سے ان کے ممانوں کو لے لینا چاا تو ہم نے ان ک آنھیں مٹا دیں سو (اب) میرے عذاب اور ڈرانے کے مزے

چھو

38

ۭرتَقسم ۭذَابةً عرم بهحبلَقَدْ صو
اور ان پر صبح سویرے ہ اٹل عذاب آ نازل ہوا

39

فَذُوقُوا۟ عذَابِ ونُذُرِ
تو اب میرے عذاب اور ڈرانے کے مزے چھو



40

ولَقَدْ يسرنَا ٱلْقُرءانَ للذِّكرِ فَهل من مدَّكرٍۢ
اور ہم نے قرآن کو سمجھنے کے لئے آسان کردیا ہے تو کوئ ہے کہ سوچے سمجھے؟

41

نَ ٱلنُّذُروعرف الء آءلَقَدْ جو
اور قوم فرعون کے پاس بھ ڈر سنانے والے آئے

42

كذَّبوا۟ بِـايٰتنَا كلّها فَاخَذْنَٰهم اخْذَ عزِيزٍۢ مقْتَدِرٍ
انوں نے ہماری تمام نشانیوں کو جھٹلایا تو ہم نے ان کو اس طرح پڑ لیا جس طرح ای قوی اور غالب شخص پڑ لیتا

ہے

43

اكفَّاركم خَيرۭ من او۟لَئم ام لَم برآءةٌۭ ف ٱلزبرِ
ھ دی گئل فارغ خط کتابوں میں کوئ (لپ) ارے لئےیں یا تم ترارے کافر ان لوگوں سے بکیا تم (ل عرباے ا)

ہے

44

ۭرنتَصم ۭيعمج نقُولُونَ نَحي ما
کیا یہ لوگ کتے یں کہ ہماری جماعت بڑی مضبوط ہے

45

رلُّونَ ٱلدُّبويو عمٱلْج مزهيس
عنقریب یہ جماعت شست کھائے گ اور یہ لوگ پیٹھ پھیر کر بھاگ جائیں گے

46

رماو هدةُ ااعٱلسو مدُهعوةُ ماعٱلس لب
ان کے وعدے کا وقت تو قیامت ہے اور قیامت بڑی سخت اور بت تلخ ہے

47

انَّ ٱلْمجرِمين ف ضلَٰلۢ وسعرٍۢ
بےش گنار لوگ گمراہ اور دیوان میں (مبتلا) یں



48

قَرس سذُوقُوا۟ م هِموهۇج َلٱلنَّارِ ع ونَ فبحسي موي
اس روز منہ کے بل دوزخ میں گھسیٹے جائیں گے اب آگ کا مزہ چھو

49

انَّا كل شَء خَلَقْنَٰه بِقَدَرٍۢ
ہم نے ر چیز اندازہٴ مقرر کے ساتھ پیدا ک ہے

50

ومآ امرنَآ ا وٰحدَةٌۭ كلَمحۭ بِٱلْبصرِ
اور ہمارا حم تو آنھ کے جھپنے ک طرح ای بات ہوت ہے

51

ولَقَدْ اهلَنَآ اشْياعم فَهل من مدَّكرٍۢ
اور ہم تمارے ہم مذہبوں کو ہلاک کرچے یں تو کوئ ہے کہ سوچے سمجھے؟

52

وكل شَءۢ فَعلُوه ف ٱلزبرِ
اور جو کچھ انوں نے کیا، (ان کے) اعمال ناموں میں (مندرج) ہے

53

تَطَرسبِيرٍۢ مكيرٍۢ وغص لكو
(یعن) ر چھوٹا اور بڑا کام لھ دیا گیا ہے

54

انَّ ٱلْمتَّقين ف جنَّٰتٍۢ ونَهرٍۢ
جو پرہیزگار یں وہ باغوں اور نروں میں ہوں گے

55

ف مقْعدِ صدْقٍ عندَ مليكٍۢ مقْتَدِرٍۭ
(یعن) پاک مقام میں ر طرح ک قدرت رکھنے والے بادشاہ ک بارگاہ میں
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